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Abstract

Purpose
This study was intended to describe the process of forming the Covid-19 outbreak-related special
terms in Indonesian sourcing from English.

Method

The research employed a qualitative approach which a descriptive case study design. Its primary
data consisted of words and phrases associated with Covid-19 taken from news articles on the
Kompas.com page during March-July 2020 using a note-taking technique. The data were then
analyzed qualitatively by considering the concepts of word formation in Indonesian.

Results/Findings

Th research revealed that the forming of the Covid-19 related special terms were through absorp-
tion (49%), translation (32%), and through the creation of new concepts (19%). This indicates
that the absorption of English terms into Indonesian was the most dominant process. English a
global language was widely absorbed by other languages, including Indonesian.

Conclusion

The research shows that Covid-19 outbreak-related special terms was classified into English
terms and Indonesian terms. The terms experienced three formation processes, namely the ab-
sorption, translation, and the creation of new concepts.
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Abstrak

Tuyjuan
Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan proses pembentukan istilah khusus terkait wabah
Covid-19 dalam bahasa Indonesia yang bersumber dari bahasa Inggris.

Metode

Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan desain studi kasus deskriptif. Data
primernya berupa kata dan frasa terkait Covid-19 yang diambil dari artikel berita di laman
Kompas.com selama Maret-Juli 2020 menggunakan teknik catat. Data tersebut kemudian
dianalisis secara kualitatif dengan mempertimbangkan konsep-konsep pembentukan kata dalam
bahasa Indonesia.

Hasil/Temuan

Penelitian tersebut mengungkapkan bahwa pembentukan istilah khusus terkait Covid-19 melalui
penyerapan (49%), penerjemahan (32%), dan melalui penciptaan konsep baru (19%). Hal ini
menunjukkan bahwa penyerapan istilah bahasa Inggris ke dalam bahasa Indonesia merupakan
proses yang paling dominan. Bahasa Inggris sebagai bahasa global banyak diserap oleh bahasa
lain, termasuk bahasa Indonesia.

Kesimpulan

Hasil penelitian menunjukkan bahwa istilah khusus terkait wabah Covid-19 diklasifikasikan
menjadi istilah bahasa Inggris dan istilah bahasa Indonesia. Istilah-istilah tersebut mengalami
tiga proses pembentukan, yaitu penyerapan, penerjemahan, dan penciptaan konsep baru.

Kata Kunci
covid-19, laman Kompas.com, wabah, istilah khusus

uaidlall
Cisgl)
g_é 19 k_\.ﬁ)S ‘5..»9.\.1 dalatall ALlAl clalhiadll d.ts.uu M&A“— u..\A} L.A\ M\‘)ﬂ\ Y udg_i
Al ARl el 0 g R gy

iy

GRAN| L Al ) Ll ‘_,’A.AJJ\ A a4y panal & ‘ﬁqﬁ\ CG""J\ [GIPNA| KV QPR ER
5yl JMA Kompas.com dadin L;r_ oHlal) YA (e aJPL«]\ 19 Cud o<y dslatiall Ol Hlaall g
DB IS (e LS Ukl Jidad o o3 sl (98 DL aladinly 2020 sl s ) eole 0
A g1y ARl &GS 0 S5 aialia S

; ]

Laa 5ill 5 ((749) Clain¥) IS (e o5 19 g sS (Blai Ba0mae Clallaas (5585 () Al all S
b Ry clalbiadl Cledinl of ey 130y (719) suea alie oLi) DA Gas «(732)
e o5 U e Aalle 2RI & 50y ) ARl Claind 25 )50 Y1 Abanl) 5 Ssuss sy A2
W}J—\Y\d—bﬂ‘(ﬁﬁy\ u\:ﬂ\dﬁ

AaMAl
Clalliaa s 45la) Glalhias ) i 23 19 cad € i dalaiall saaal) Cilalhiadll ()
Emhﬁﬁméxajh;ﬂ\}umy‘@} ‘u.I}SSC_!\:'AAQ um&w\aﬁ 6;433} ‘\73‘».1.1}.\.:;\

i 1) clalgl)
Lald byl (ua (s ¢ Kompas,comam (19 Cud S

© Buletin Al-Turas, Fakultas Adab dan Humaniora, Universitas Islam Negeri Syarif Hidayatullah, Jakarta, Indonesia

Print ISSN: 0853-1692 E-ISSN: 2579-5848 DOI: https://doi.org/10.15408/bat.v28i2.26044




Buletin Al-Turas Vol. 28 No. 2 September 2022, pp. 285-298

INTRODUCTION

Covid-19 (Coronavirus Outbreak 2019) is a continuing issue in more than 200 nations
(Setiati, & Azwar, 2020). The Covid-19 outbreak has also changed the face of the world,
including Indonesia. The impact of the epidemic can be seen in almost all lines of peo-
ple's lives (Syafrida, & Hartati, 2020). Many sectors of daily life have been paralyzed by
this terrible epidemic, such as the economic, tourism, education, services, cultural, and
social sectors that are directly affected. All social activities of the community become
commonly done at home. Work, study, and worship are all done at home.

Since the government announced the first positive case in the country on Monday,
March 2, 2020, the number of patients who have tested positive for this virus has contin-
ued to grow. Based on data that we reported from the official website of the Covid-19 Re-
sponse Acceleration Task Force as of May 30, 2020, the number of patients who were
positive for this virus in Indonesia reached 25,216 patients. The government has imple-
mented several measures to suppress the transmission of Covid-19 in Indonesia. They are
the implementation of social distancing in the community, closing schools, offices and
places of worship, closing shoppmg places, bans ongoing home for Eid, the enactment of
large-scale social restrictions in several areas. However, the policies that have been rolled
out do not seem to have reduced the number of transmissions of this virus in Indonesia.
The number of victims who are positively infected is increasing.

The World Health Organization (WHO) has declared the Covid-19 outbreak a pan-
demic. This determination is because this virus is spreading more and more widely
throughout the world in a relatively short time. Since the government announced the first
case in Indonesia, various special terms related to this outbreak have emerged. Terms
such as regional quarantine, lockdown, and other terms are often used in our language
life. Furthermore, Zaim (2015) says that language progress is not free from social trans-
formations that exist in society. Social change will affect the forms of language used as in
the case above. The existence of new terms can enrich Indonesian vocabulary. Many
loanwords have been absorbed from foreign languages (Assapari, 2014), one of which is
rapid tests, lockdowns, panic buying, and physical distancing.

The terms related to the Covid-19 outbreak in Indonesia are new. Because of its novel-
ty, it often makes people confused with the concepts in the terms. In addition, the terms
used are mostly foreign languages, so that it is increasingly difficult for the public to un-
derstand. A language teacher in Flores NTT, Maksimus Masan Kian, in his writings in
Kompas said “the outbreak of the corona virus has made people anxious. Various infor-
mation that developed a lot of using foreign terms. It is not impossible, the low level of
public compliance with various appeals regarding the corona virus because of the lack of
understanding of the various terms used.

The new term appears sometimes still not understood by the public, because the term
comes from the health world which is usually in a foreign language and is used only in
the medical world and the new terms that appear create variations language (Novela &
Laksono, 2022). Word formation refers to a variety of strategies that combine preexisting
elements to create brand-new words. Specific word kinds will emerge from each word
production phase (Fitria, 2021). Kridalaksana (2008, p. 97) points out that terms can be as
words or also combinations of words that carefully express concepts, circumstances, pro-
cesses, or characteristics in certain fields. In contrast to the naming process which takes
place arbitrarily, the terminology is more procedural. The meaning of the term is more
fixed, definite, and precise. In addition, the term is only used in certain fields of activity
(Chaer, 2009, p. 52).

Many studies were conducted on the formation of terms, such as that conducted by
(Okavia & Hayati, 2020). It indicated that there were four types of language terms found.
They were various forms of terms in English, terms in synonyms, terms in abbreviations,
and terms in acronyms. Complementarily, research conducted by (Budihastuti, 2020)
showed that the diversity of the use of terms during the pandemic had opened up the mil-
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lennial generation's insight about health terms. Another study which also discussed the
term Covid-19 was carried out by (Mizkat & Sari, 2020). It tried to examine how students
understand Indonesian language in social media-based video streaming. Its result indicat-
ed that language users were more familiar with terms derived from English than their
equivalents in Indonesian.

However, there has been no study that specifically discussed the term Covid-19 focus-
ing on forming terms. Therefore, the research on word formation became necessary to
conduct to fill the void of previous researchers. The study focused on answering how the
special terms of Covid-19 was made; and if the word formation had an impact on chang-
ing the meaning of the formed-special terms?

METHOD

This study was qualitative research that examined the formation of special terms for
the Covid-19 outbreak on the kompas.com page during the March-July 2020 period. The
research used the Simak Bebas Libat Cakap (SLBC) technique (Mahsun, 2007). The re-
searchers examined the use of language in a speech or utterances without being involved
in the speech event. They examined documented terms containing specific terms and
online texts on the Kompas.com page during March-July 2020 searched using the Google
search engine. There are many distinctive terms in Kompas.com. The research data com-
prised Indonesian and English words and phrases that contained the term Covid-19 on the
Kompas.com website.

In analyzing the term formation process, the researchers carried out several stages of
analysis including finding the Indonesian and English words and phrases for the term
Covid-19 in Indonesia, and grouping them based on the term formation process using
guidelines issued by the Language Center of the Ministry of National Education in 2007.
The results of data analysis were presented via both informal and formal ways. Formal
and informal presentation methods are combination techniques that use words
(descriptive) and signs, symbols, or tables (Sudaryanto in Nafisah, S., & Budiarso, 2020).

FINDINGS AND DISCUSSION

Based on data analysis results, the Covid-19 outbreak was mentioned at least 47 data
on the Kompas.com page between March and July 2020. These terms can be grouped into
two types based on the language used, namely English and Indonesian terms. Forming
special terms in the Covid-19 outbreak occurred into 3 processes. They are 23 (49%)
terms formed through absorption, 15 (32%) terms formed through the translation process,
and nine (19%) terms formed through the creation of new concepts.

Term Formation Through Absorption

Forming terms through absorption is the most dominant way. It can be seen from 47
data, 23 data are term formation through absorption. In this study, only nine data on the
formation process through absorption will be shown. The following are examples of 01,
09, 012, and 014 data.

Data 01
“Masyarakat pun sempat dihebohkan oleh isu tentang virus corona yang berpotensi
menular lewat airborne dan mampu bertahan selama 8 jam di udara” (Ratriani, 2020).

Data 09

“Apabila droplet itu jatuh ke permukaan benda-benda di sekitarnya, lalu ada orang me-
nyentuh benda tersebut tanpa mencuci tangan setelahnya, maka potensi penularan bisa
terjadi” (Nugraheny, 2020).
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Data 012

“Sebagai salah satu upaya antisipasi menghindari tertularnya virus corona, banyak ang-
gota masyarakat yang mulai menggunakan face shield atau pelindung wajah transpar-
an” (Aida, 2020).

Data 014

“Wakil Ketua DPR RI Azis Syamsuddin meminta pintu masuk ke Indonesia diperketat.
Hal ini disampaikan Azis menyusul sejumlah kasus virus corona di Indonesia merupa-
kan imported case atau tertular virus corona saat melakukan perjalanan ke luar

negeri” (Sari, 2020, 12 Maret).

In the data 01, 09, 012, and 014, we can find the use of special terms related to Covid-
19 on the Kompas.com page. The words airborne, droplet, face shield, and imported case
are terms that come from English. These terms are fully absorbed into the Indonesian lan-
guage. This absorption process is carried out without spelling and pronunciation adjust-
ments. From the form of the lingual unit, the words airborne and droplet have the status
of words, while face shield and imported case are included in phrases. Besides the three
data above, we can also see several other data terms formed by the absorption process on
the following data 034 and 036.

Data 034
“Sebanyak 770.600 spesimen yang diperiksa berasal dari 456.636 orang. Ini berarti
satu orang bisa diambil spesimennya lebih dari sekali” (Hakim, 2020).

Data 036

“la menerangkan, ada beberapa puskesmas di Jakarta yang menyediakan pelayanan
swab test secara gratis. Namun, ia mengaku tak tahu seperti apa keadaan puskesmas
terkait swab test di luar Jakarta” (Aditya, 2020).

The terms spesimen and swab test are also included in the special terms of Covid-19
which are formed through the absorption process. The term swab test in data 036 comes
from English and is completely absorbed into Indonesian without examining a spelling or
pronunciation adjustment process. In contrast to the swab fest term in data 036, which did
not undergo a spelling and pronunciation adjustment process, the term in data 034 under-
went a spelling and pronunciation adjustment process. The term spesimen in data 034
comes from the English specimen. Spelling adjustments in the two data occurred in the
letter ¢ which was changed to the letter s following the Indonesian spelling rules.

The terms in the following data 010, 026, and 035 are also included in the type of
terms whose formation process is through absorption with spelling adjustments. Here are
the following data.

Data 010
“Epidemi adalah wabah yang menyebar di area geografis yang lebih luas” (Wibawa,
2020).

Data 026
“Dalam pengertian yang paling klasik, ketika sebuah epidemi menyebar ke beberapa
negara atau wilayah di dunia, ia sudah dianggap pandemic” (Wibawa, 2020).

Data 035

“Tenaga medis sedang menguji sampel swab tenggorokan pasien suspek virus corona
di Labkesda Lampung” (Jaya, 2020).
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The data for the term Covid-19 above are suspek, pandemi, and epidemi. The term data
is formed through an absorption process with spelling and pronunciation adjustments. The
terms above are sourced from English. The term suspek in data 035 undergoes a spelling
and pronunciation adjustment process as changing the consonant group ct in the word sus-
pect to consonant k in the word suspek. The terms in data 026 and 010 are also the same,
undergoing a spelling and pronunciation adjustment process. The two data above undergo
deleting the final consonant c, which was originally a pandemic and epidemic into a pan-
demi and epidemi.

Almost half of the results of the analysis' forming special terms the Covid-19 is the
type of formation of term through absorption. This indicates that absorption in English
dominates. Crystal (2003) stated that it happens British colonialism led to the success of
English as the most dominant language. In addition, Jenkins (2009) argues the factor of
British colonialism has pushed English to become a medium of communication in most
areas of the world as a mother or second language. Likewise, with Covid-19, many terms
have emerged from the English language. This proves that English has dominated includ-
ing in the virtual space. Toh (2016) shows that more and more schools are using English
as a medium of teaching, including in Indonesia. According to Juriana (2017), English is
an international language that is crucial in all interdisciplinary sectors. English also is a
compulsory subject at the junior high school to university level (Mubarok, 2020). In addi-
tion, lexical or phrases in Indonesian are very poor, especially in Covid-19 terms. This
can be proven by the absence of proper equivalents for the English word or phrase Covid-
19 in Indonesian, so the type of formation of the term through absorption is the choice.
Molina and Albir (2002) claim to group these terms into a translation technique called
pure borrowing, for example, the English word 'lobby' was borrowed directly by Spanish
to become 'lobby'. It can be seen in the terms airborne and droplet (Hartono, 2017).

According to Nababan (2003) the translator must be able to find the equivalent in TL
(Hartono, 2017). It will be difficult to do if an SL word turns out to have no equivalent in
TL, which is caused by the different cultures of the users of the two languages. The words
‘airborne " and ' droplet’ are still written in Indonesian. Then, the translator provides in-
formation in the form of footnotes about the meaning.

Term Formation through Translation

Another process of forming the term Covid-19 found on the Kompas.com page is the
formation of terms through a translation process. Based on the data collecting results, it
was found that at least 15 data terms were formed through this translation process. These
data will only explain seven data which are considered to represent other data. The fol-
lowing are examples of 05, 023, and 045 data.

Data 05

“Peneliti bidang kimia Lembaga Ilmu Pengetahuan Indonesia (LIPI) Joddy Arya
Laksmono menjelaskan aman tidaknya penggunaan bilik disinfektan tergantung pada
3 hal” (Shalihah, 2020).

Data 023

“Hal tersebut sebagai upaya untuk terus mendorong pembangunan infrastruktur dan
perumahan untuk masyarakat menjelang era normal baru (new normal)” (Bahfein,
2020).

Data 045

“Kejaksaan Agung memperpanjang masa bekerja dari rumah atau work from home
(WFH) bagi pegawainya hingga 21 April 2020 imbas wabah Covid-19. Hal itu tertu-
ang dalam Surat Edaran Jaksa Agung RI Nomor 4 Tahun 2020 tertanggal 31 Maret
20207 (Halim, 2020).
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The data 05, 023, and 045 include the special terms of Covid-19 formed through trans-
lation. The terms bekerja dari rumah, normal baru, and bilik disinfektan are direct trans-
lations of the English terms work from home, new normal, and disinfectant chamber.
Forming terms in the data 05, 023, and 045 is carried out based on the criteria for con-
formity of form and meaning. For example, we can observe the criteria for the suitability
of form and meaning in data 045 which matches the word work with bekerja, from with
the word dari, and house as the equivalent of the word rumah. Likewise, data 023 also
does the translation by matching the word new with baru and normal with normal. While
in data 05 the word disinfectant is translated into disinfektan and the word chamber is
translated into bilik. From these data, we can conclude that the translation process is car-
ried out with the criteria of conformity of form and meaning. We can also observe data on
other Covid-19 terms formed through the translation process in the following 015, 016,
028, and 040 data.

Data 015
“Alasan isolasi mandiri di rumah karena kondisinya fisik dan kesehatannya yang
dinilai baik” (Azanella, 2020, 5 April).

Data 016

“Sebelumnya kita mengenal social distancing, yang kemudian frasa itu ... Physical dis-
tancing atau jaga jarak merupakan hal sederhana yang bisa kita lakukan untuk
mencegah penyebaran virus corona” (Putri, 2020, 1 April).

Data 028
“... new normal adalah perubahan perilaku untuk tetap menjalankan aktivitas normal

namun ditambah menerapkan protokol kesehatan guna mencegah terjadinya penularan
Covid-19...”(Azanella, 2020, 18 Mei).

Data 040
“Di sejumlah daerah dilaporkan telah terjadi penularan atau transmisi lokal, meskipun
belum meluas” (Arnani, 2020).

The terms jaga jarak, isolasi mandiri, transmisi lokal, and protokol kesehatan in the
data 015, 016, 028, and 040 are included in the terms formed through the translation pro-
cess. These terms come from English terms physical distancing, self-isolation, local trans-
mission, and health protocol. In terms such as the normal baru (new normal) and trans-
misi local (local transmission), if it is seen in the translation process, the translator looks
for the source language's grammatical structure (SL) which is commensurate with or close
to the target language (TL). Typically, the translator begins by translating the source text
word-for-word, but then changes the wording according to the grammar of the target lan-
guage. As in the phrase 'a new house', for example, it is correctly translated according to
the structure of the Indonesian phrase into the phrase 'sebuah rumah baru'. Terms as in
the data above, they really keep aspects of the format and form of the term so that the
reader completely still sees fidelity in terms of its form in the target language, even
though the translation results are unusual or unknown because it is used in the medical
world (medical register). According to Newmark (1981) that deviations in translation can
occur when sentence shifts in translation often cause semantic anomalies due to lexical
translation with changes in word order (Haq, 2017). It can be seen in the term normal ba-
ru (new normal) and transmisi local terms. Deviations in translation can occur when there
are words or phrases or sentences that are not translated like airborne and droplet terms.

The terms like normal baru (new normal) and transmisi local have been translated cor-
rectly by maintaining the form of the term, but the meaning is not so common and they
seem to be not appropriate. However, it is a creative effort for translators to introduce new
terms, so that these terms will gradually be known and used by many people (Hartono,
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2017). Providing an Indonesian counterpart through paraphrase translation might be a
useful communication method if Indonesians "don't know enough English terminolo-
gy" (Foster & Welsh, 2017, p. 403).

Term Formation through the Creation of Neologism

The last type of term formation related to the term Covid-19 on the Kompas.com page
is the type of term that is formed through the creation of neologism. This type of term for-
mation is classified as unique and distinctive. These terms were deliberately created by
stakeholders in Indonesia to accommodate the concept which was adapted to the social,
cultural and economic conditions of the Indonesian people.

According to Pedoman Umum Pembentukan Istilah, term formation comprises for-
mation through absorption, formation through translation, and formation through a com-
bination of absorption and translation. While, the formation of terms through the creation
of neologism does not seem to have been included in the guidelines. Based on the data
collecting results, it was found that at least 8 terms were formed through the creation of
neologism. Here are the 02 and 03 data.

Data 02

“Provinsi Jawa Barat (Jabar) menjadi salah satu provinsi yang tidak memperpanjang
Pembatasan Sosial Berskala Besar (PSBB) dan memulai fase Adaptasi Kebiasaan Ba-
ru (AKB), kecuali Bogor, Depok, dan Bekasi (Bodebek)” (Mulyawan, 2020).

Data 03

“Sejak kasus pertama Covid-19 terkonfirmasi di Indonesia pada awal Maret 2020, alat
perlindungan diri (APD) menjadi kebutuhan krusial bagi tenaga medis. APD yang
terdiri dari masker, sarung tangan medis, pelindung mata, pelindung wajah, baju haz-
mat, penutup kepala, dan sepatu pelindung sangat diperlukan tenaga medis” (Prabowo,

2020).

Data 02 is data on the term Covid-19 which was formed through the creation of neolo-
gism. The data in 02 is derived from the original English term ‘new normal’. The creation
of this neologism does not change the original concept or meaning of the term. While in
data 02, data 03 is a type of term whose concept changes and differs slightly from the
concept of origin of the term. The term in data 03 comes from the English term hazmat
suit. The creation of neologism of APD leads to change the original concept or meaning
to become wider. The APD can be in any forms as long as it serves to protect oneself
from exposure to the virus

The uniqueness of the variation of terms through the creation of neologism, for exam-
ple, is reflected in the mentioning of the status of Covid-19 patients which are divided
into ODP, PDP, and OTG. Here are the examples 024, 026, and 028 data.

Data 024
“Yuri pun menyampaikan, data orang dalam pemantauan (ODP) di Tanah Air
sebanyak 139.137 orang” (Putri, 2020, 15 April).

Data 026
“Sementara pasien dalam pengawasan (PDP) ada sebanyak 10.482 orang” (Putri,
2020, 15 April).

Data 028

“Pada 27 Maret 2020, Kementerian Kesehatan RI mengumumkan kategori kelompok
baru terkait Covid-19 di Indonesia. Kategori kelompok baru itu adalah orang tanpa
gejala (OTG)” (Putri, 2020, 15 April).
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The terms in the data above are actually derived from the English term suspect, but in
their use these terms are distinguished from one another. Another interesting thing about
the term Covid-19, for example, can be seen in the creation of a new term whose concept
is slightly different from the term in the original language. It can be observed, for exam-
ple, in the following data 029 to 031.

Data 029
“Gubernur DKI Jakarta Anies Baswedan memutuskan untuk kembali memperpanjang
PSBB di Jakarta hingga akhir Juni mendatang” (Sumartiningtyas, 2020).

Data 030

“Pada hari terakhir penerapan PSBB, Kamis lalu, tercatat ada 61 kasus positif Covid-
19. Memasuki masa PSBB transisi, laporan kasus positif Covid-19 meningkat” (Sari,
2020, 8 Juni).

Data 031

“Sementara itu, pada Jumat lalu ada 25 RW di 16 kelurahan di Kecamatan Cimanggis,
Pancoranmas, Beji, Sukmajaya, Tapos, Cilodong, dan Cipayung yang akan diterapkan
PSBB normal berskala lokal, dengan nama “Pembatasan Sosial Kampung
Siaga” (PSKS)” (Mantalean, 2020).

The terms in the data 029 to 030 come from the English term lockdown. The creation
of the neologism of PSBB, PSBB Transisi, and PSKS leads to the addition of the expan-
sion of the original term concept. If we compare the two terms (lockdown with PSBB,
PSBB Transisi, and PSKS) we can find differences in the meaning's concept of the two
terms. The term lockdown means more tightening and total restrictions, while other terms
mean more loosely.

The data above is the formation of terms through the creation of neologism. There
were found many terms formed through the neologism. The terms were deliberately cre-
ated by stakeholders in Indonesia to accommodate the concept which was adapted to the
social, cultural and economic conditions of the Indonesian people. The word “lockdown”
in Indonesia has several variants such as PSBB (Pembatasan Sosial Bersekala Besar),
PSBB Transisi, PSKS (Pembatasan Sosial Kampung Siaga) whose meaning is slightly
different from the original meaning. In fact, the lockdown itself is ‘an emergency situa-
tion in which people are not allowed to freely enter, leave, or move around in a building
or area because of danger’ (Cambridge, 2022) or ‘a temporary condition imposed by gov-
ernmental authorities (as during the outbreak of an epidemic disease) in which people are
required to stay in their homes and refrain from or limit activities outside the home in-
volving public contact (such as dining out or attending large gatherings)’ (Merriam-
Webster, 2022). In the view of the researchers, the change in meaning has political value.
When “lockdown” is defined as above, in the Indonesian context, the government as the
holder of the power authority has an obligation to its people, namely to provide basic
health services according to medical needs, food needs, and other daily life needs during
quarantine. It is contained in the Health Quarantine Act, Article 7. In the Health Quaran-
tine Law, Article 7 states that everyone has the right to receive the same treatment in the
implementation of health quarantine and to acquire basic health services based on medi-
cal needs, nutritional needs, and other necessities of daily living during quarantine (CNN
Indonesia, 2020). However, with the change in the original term to PSBB (Pembatasan
Sosial Bersekala Besar), PSBB Transisi, PSKS (Pembatasan Sosial Kampung Siaga), it
exempts the government from providing essential health services based on medical
needs, food preferences, and other daily necessities during quarantine.

In addition, according to the findings of Nabila & Abdulrahman (2021), language can
evolve through time. Language does not perish, but rather changes and evolves spontane-
ously over time and spaces. According to Harya (2016) there is an adaptation to the
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growth and alteration of social life, such as the level of education, culture, society, and
technology (Nabila, E. & Abdulrahman, 2021). Nordquist (2019) stated that changes in
the natural language will affect all sectors of language use (Nabila, E. & Abdulrahman,
2021). This is reflected in the issue of Covid-19. Due to the interrelated nature of people
as social organisms, these changes are brought about by language contact (Harya, 2016 as
cited in Nabila, E. & Abdulrahman, 2021).

According to Nabila, E. & Abdulrahman (2021), these new terms were created due to
the current world situation, namely the COVID-19 pandemic. In addition, we live in a
technologically advanced and convenient society. New terms are easier to create and
spread so people use them as official words and can be understood by others. Kusuman-
ingsih et al. (2020) also stated Covid-19 has produced more derivatives, especially in
terms or words.

It can be concluded that the formation of the term COVID-19 in Indonesia can be cate-
gorized into three processes, namely formation through the absorption process, formation
through the translation process, and formation through the creation of new concepts.
These three processes are only formation with the creation of a new concept that under-
goes a change in meaning, while the other two terms formation (absorption and transla-
tion) do not change the meaning of the term.

Changes in the meaning of terms that occur in the process of creating new concepts are
caused by two things. First, adjustments to the socio-political conditions of the communi-
ty as seen in data 029 to data 031. For example, the term PSBB comes from the term
'lockdown'. The meaning of the terms PSBB and lockdown has a fairly clear difference in
meaning. The term lockdown is more of a complete closure, while the PSBB closure is
still a little easing. Second, there is an adjustment to the habit of abbreviating words in
Indonesian, such as the use of the term 'suspect' which is then varied in Indonesian terms
into three abbreviations, namely ODP, PDP, and OTG as seen in data 024, 026, and 028.
The term 'suspect' is more general in meaning, while the terms ODP, PDP, and OTG are
more specific. The term was probably coined to describe the specific symptoms of an in-
fected patient.

In the formation of terms through the absorption and translation process, the meaning
of these terms is the same as the meaning of the terms from the original language, for ex-
ample, in data 01, 09, 012, 014. The same condition also occurs in the formation of terms
through translation. This term also does not change its meaning and its meaning is the
same as in the original language as in data 05, 015, 016, 023, 028, 040, and 045

CONCLUSION

Based on the process of forming terms, it was found that at least 23 data terms were
formed through the absorption process, 16 data terms were formed through the translation
process, and 8 data were formed through the process of creating neologism. In short, term
formation by absorption accounted for 49 percent of the process of forming special terms
in the Covid-19. This means that English is mostly used in other languages through ab-
sorption. Being a worldwide language, English is heavily incorporated into other lan-
guages. Additionally, it can be challenging to locate equivalent phrases or terms rapidly
due to the rapid linguistic development in the virtual world. For further research, it is ex-
pected other researches to conduct similar studies with different data sources, such as talk
shows, podcasts, and others. In addition, the researchers also suggest other parties to use
quantitative or mixed methods in their studies concerning with the word formation either
taken from other languages or through neologism. It is hoped such various research can
produce more comprehensive results that enriches previous research. This research is im-
portant to take into account in the future due to the dynamic nature of language.
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